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minstrel-messenger that his women (the hetaerae) wept for seven days together when he came to her house one day (Aink.32:2,3). It saddened the heroine to see the unlearned and ill-trained minstrel-companion of the hero coming to her house holding close the yal he played in the hetaera's house (Kali.70:21-23). The heroine asked angrily when her maid brought her son to her after some delay: "In which of the houses of his father's hetaerae did you stay so long that the milk of my breasts has gone to waste as his feeding time is long past?" (Kali 84:4-9). To the hero who asked her if he could help her in building her sand-house, she replied; "You who do not know how to make a house of your own after marrying a wife, you will live only in houses built by others" (KalU 11:9,,io).
2.  Kuti (Clan/family)
Kalattalaiyar hailed the mother of the soldier who had died in battle as a matron of a great family (Puram.270:6). Even if they got the whole world in return, cowherdesses would not marry twice as it did not behove their birth in a high family (Kaii.i 14:19-21).
3.  Ilvalkkai (Life of a house holder/Domestic life) The hero,   though he     had little to give   away, while the     seekers of gifts     were many, would without getting     upset, give them gifts as they deserved, like ideal women in domestic life who fed their guests in order seating them     under a
pavilion (Puram.331:7-10)
lilatu.   lymai     (Poverty/indigence) Good men desiring to do righteous deeds, would give away gifts to suppliants  before they asked, understanding their need from the state of their indigence (Par.10:87,88).
2. Illataponil (Things one did not possess) Those who did not to give suppliants in want, the things they needed and to seekers of gifts, would lose the joy desired by suppliants (Puram. 203:7,8). Perun caftan son of Pitavtir kilan would
give limitlessly to others, not caring to know what he had and how much (Puram.395:39,40).
fllam - 1. Terra maram(ThG clearing nut tree)
In the rainy season buds appeared on the terra tree and unfolded themselves when they bloomed (Akam.4:i,2). Just as turbid water in a vessel became limpid and clear when mixed with terra seed the forlorn heroine recovered her lost beauty after amorous union with her lord (Kali.
142:64-66).
2.    V'ltu (House/Home)
A seeker of gifts enquired of another who was returning withgifts, to tell him if the house of the patron who relieved like a physician the pain of hunger, was nearby or far away (Puram. 173:11, 12). The mother of the heroine grieved that her daughter instead of staying in her great hospitable house, went away with a stranger trusting his love for her (Akam.275:9-is). Dropping on the floor of his house the things carried by him on his shouiders,-the hare and the monitor-lizard killed by him, and the winged ants scooped out of the anthill—the hunter forgetting about them all, would lie in a stupor after swilling toddy in excess (Nar.59:l-5).The dwarf in broad day-light seizing the hands of the hunch-backed woman invited her to come to his house
(Kali.94:i4,15).
Illavar - 1.  Porulillaiavar   (Men without wealth) In the dark backwaters,   flowers folded up   like the domestic   life led by people    without     any money (Kali. 148:6),
2.     VitHlullavar (Persons inside the house)
In the well-guarded house the timid and modest woman holding her parrot in her hand afraid of the people in the house knowing about her affair told the parrot to prattle that her lover would surely come that day (Akam.34:13-18).
3.    Makalir (women)
Women of the house began to sport in the river when the elderly matrons advised them thus: